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· Fasciapallet semiautomatico 
· Banderoleuse semi-automatique
· Enfardadora de palets semiautomatica
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• Colonna prolungata per pallets

• Rampa d’accesso

• Telaio sostegno macchina per 
prelievo bancale con carrello 
elettrico

• Telaio per interramento 
macchina

• Diametro tavola

• Partenza progressiva con 
inverter ed arresto indicizzato

• Fotocellula lettura altezza 
bancale

• Pressino pneumatico

• Regolazione velocità salita/ 
discesa carrello con inverter

• Frizione meccanica a tre rulli

• Prestiro motorizzato 1 motore
rapporto fisso (250% - 1m = 
3,5m)

• Prestiro motorizzato 2 motori 
regolabili da 0% a 350%

• Portata tavola

• Sistema di pesatura munito di
stampante

• Correttore di fase

• Fotocellula per lettura automatica
altezza bancali scuri

• Soft Start

• Colonne hauteur banderolage

• Rampe d’accès

• Chassis support machine

• Chassis pour encastrer la 
machine

• Diamètre table tournante

• Démarrage progressif par 
variateur de fréquence et arrêt
indexé

• Cellule photoélectrique pour 
détection hauteur palette

• Presseur pneumatique

• Vitesse montée/descente 
chariot par variateur de 
fréquence

• Embrayage mécanique à trois 
rouleaux

• Prè-étirage motorisé du film 
avec 1 moteur et rapport fixe 
de prè-étirage (250% - 1m = 3,5m)

• Prè-étirage motorisé du film avec
2 moteurs et rapport réglable de
prè-étirage de 0% à 350%

• Charge table

• Système de pesage muni d'une
imprimante

• Correcteur de fase

• Cellule photoélectrique  lecture
palettes foncées

• Soft Start

• Columna alargada para pallets

• Rampa de acceso 

• Bastidor soporte de la máquina,
para depositar y extraer el 
pallet con carro eléctrico 

• Bastidor para enterrar la 
máquina 

• Diametro de la plataforma 

• Arranque progresivo con 
inversor y parada indexada

• Fotocélula para leer la altura del
pallet

• Prensor neumático 

• Regulación de la velocidad 
ascenso/descenso del carro 
con inversor 

• Fricción mecánica de tres 
rodillos

• Pre- estirado motorizado 1 
motor (250% - 1m = 3,5m)

• Pre-estirado motorizado 
regulable de 0% a 350%

• Capacidad de la plataforma

• Sistema de pesar con 
impresora

• Corrector de fase

• Fotocélula para superficie nigra

• Soft Start
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• Colonna incernierata alla base 

• Trasmissione carrello 
portabobina tramite cinghia 

• Dispositivo (paracadute) di 
sicurezza in caso di rottura 
cinghia 

• Possibilità d’inforcamento 
macchina con carrello elevatore 

• Predisposizione per pressino 
pneumatico 

• Quadro elettrico 

• Quadro elettrico con pannello di
comando digitale 

• Quadro elettronico digitale con 
display e diagnostica per guasti 
con 4 differenti programmi di 
fasciatura tra cui ciclo fasciatura
solo salita e ciclo fasciatura per
inserimento cappuccio protettivo
con regolazione discesa corsa 
carrello

• Frizione meccanica regolazione 
tensione film 

• Frizione elettromagnetica 
regolazione tensione film

• Funzionamento manuale con 
pulsante start/stop tavola 
rotante

• Funzionamento manuale con 
pulsante salita/discesa carrello 
portabobina 

• Selettore Man/Aut 

• Regolazione numero giri sup/inf

• Regolazione separata giri 
inf/sup 

• Timer regolazione altezza 
bancale 

• Fotocellula lettura altezza 
bancale 

• Inverter per avviamento 
progressivo e regolazione 
velocità tavola da 6 a 14 rpm ed
arresto indicizzato

• Charnière à la base de la 
colonne  

• Montée/descente chariot par 
courroie 

• Dispositif de sécurité mécanique 
(parachute) au cas de rupture 
courroie (arrêt immediat du chariot)

• Possibilité de transporter la 
machine par chariot élévateur  

• Prédisposition pour presseur 
pneumatique 

• Cadre électrique 

• Cadre électrique avec affichage 
digital

• Cadre électrique de commande
avec microprocesseur et 
affichage digital pour le réglage 
du cycle de travail, le diagnostic
d’anomalie de fonctionnement et
4 programmes de banderolage 
incluant le programme de 
dépose de coiffe au dessus de la
palette avec réglage de l’arrêt du
chariot par potentiomètre

• Embrayage mécanique pour 
réglage tension du film

• Embrayage électromagnétique
tension du film réglable par 
potentiomètre 

• Fonctionnement manuel avec 
bouton Marche/Arrêt pour 
table tournante

• Fonctionnement manuel avec 
bouton Montée/Descente pour 
chariot porte-bobine

• Selecteur Manuel ou 
Automatique 

• Réglage du nombre de
tours sup./inf.

• Réglage séparé du nombre 
de tours sup./inf. 

• Réglage hauteur de charge par
temporisation 

• Cellule photoélectrique pour 
détection hauteur palette 

• Table tournante avec démarrage
progressif par variateur de 
fréquence, réglage vitesse de 6
à 14 tours/minute et arrêt 
indexé 

• Columna con la base abisagrada

• Transmisión carro portabobina 
mediante correa

• Dispositivo mecánico (paracaídas)
de seguridad, en caso de que se
rompa la correa

• La máquina se puede montar en
carretilla elevadora

• Conexión para prensor 
neumático

• Tablero eléctrico 

• Tablero eléctrico con panel de 
mando digital

• Tablero electrónico de control y
mando digital, con display y 
diagnóstico de averías y alarmas,
con 4 programas diferentes de 
embalaje, incluidos: - ciclo de 
embalaje: sólo con ascenso
- ciclo de embalaje: para ubicar
el capuchón de protección, con 
regulación del descenso carrera
del carro portabobina

• Fricción mecánica para regular
la  tensión de la película

• Fricción electromagnética para
regular la  tensión de la película

• Funcionamiento manual con 
botón de puesta en marcha y 
parada  de la mesa giratoria

• Funcionamiento manual con 
botón de ascenso/descenso del
carro portabobina

• Selector Modalidad Manual/ 
Modalidad Automática

• Regulación número de
revoluciones sup/inf

• Regulación individual de las 
revoluciones inferiores y 
superiores

• Temporizador para regulación 
altura del pallet 

• Fotocélula para leer la altura del
pallet

• Inversor para obtener la puesta
en marcha progresiva y la 
regulación de la velocidad de la 
mesa giratoria, de 6 a 14 
r.p.m., con parada indexada 

2700 - 3100 mm

1650-1800-2000mm

2500 Kg



Per soddisfare le più differenti esigenze che si riscontrano in questo
specifico mercato, Comarme ha progettato e realizzato 7 nuovi
modelli RONDA.
Realizzate seguendo la filosofia costruttiva dell’ “Heavy - duty”, che
ben contraddistingue oggi Comarme dalla propria concorrenza, le
prestazioni delle nuove Ronda risultano essere estremamente
affidabili, funzionali e adattabili a qualsiasi esigenza.
Oltre a rispondere alle più severe normative in merito alla sicurezza,
i nuovi modelli sono stati progettati con particolare attenzione
dedicando al “design” la giusta importanza.
L’ottimo rapporto qualità/prezzo poi, fa sì che queste macchine
rappresentino quanto di meglio oggi si possa trovare sul mercato.

La gamma completa Ronda è stata costruita seguendo le
normative CE, secondo procedimenti della certificazione UNI EN ISO
9001 - Ed. 2000.

Pour répondre aux besoins les plus variés qui se présentent dans ce
secteur particulier, Comarme a conçu et réalisé sept nouveaux
modèles RONDA.
Obtenues en suivant le principe de fabrication "Heavy Duty" qui, à
l'heure actuelle, fait la différence entre Comarme et ses concurrents,
les performances des nouvelles RONDA sont extrêmement fiables,
fonctionnelles et elles s’adaptent à toutes les exigences.
En plus de la conformité aux normes les plus sévères dictées en
matière de sécurité, les nouveaux modèles sont conçus avec une
attention particulière et ils accordent au design l'importance qu'il mérite.
En outre, le très bon rapport qualité/prix permet à ces machines de
représenter ce que le marché actuel offre de mieux.

La gamme complète RONDA a été réalisée conformément aux
normes CE et aux processus inhérents à la certification UNI EN ISO
9001 - Éd. 2000.

Comarme diseñó y construyó sus siete nuevos modelos RONDA, con
el objeto de dar una respuesta a las necesidades más variadas, que
plantea este mercado tan específico.
Las nuevas RONDA son fruto de la filosofía constructiva  “Heavy Duty”,
que hoy diferencia claramente a Comarme de la competencia. Gracias
a ella, las prestaciones de las nuevas RONDA son extremadamente
fiables, funcionales y fáciles de adaptar a todas las exigencias.
Los nuevos modelos no sólo cumplen con todo lo establecido
en las normativas más severas en materia de seguridad,
sino que, además, Comarme prestó la máxima
importancia a su diseño.
Por otro lado, merced a su excelente relación
calidad/precio, estas máquinas son lo mejor que hoy
puede encontrar Usted en el mercado.

La gama completa de RONDA fue construida con arreglo
a las normativas CE y según los procedimientos de la
certificación UNI EN ISO 9001 - Ed.2000.

· Frizione elettromagnetica 
regolazione tensione film. 

· Embrayage 
électromagnétique tension 
film réglable par 
potentiomètre.

· Fricción electromagnética 
para regular la tensión de la
película.

· Dispositivo meccanico 
(paracadute) di sicurezza in 
caso di rottura cinghia. 

· Dispositif de sécurité 
mécanique (parachute) au 
cas de rupture courroie 
(arrêt immediat du chariot). 

· Dispositivo mecánico 
(paracaídas) de seguridad en
caso de que se rompa la 
correa.

· Possibilità d’inforcamento 
macchina con carrello 
elevatore.

· Possibilité de transporter 
la machine par chariot 
élévateur.

· La máquina se puede 
montar en carretilla 
elevadora.

· Prestiro motorizzato 
(250% - 1m = 3,5m) 
o Prestiro motorizzato 
regolabile da 0% a 350%.

· Prè-étirage motorisé 
(250% - 1m = 3,5m)
ou prè-étirage motorisé 
réglable de 0% à 350%.

· Pre-estirado motorizado 
(250% - 1m = 3,5m) 
o pre-estirado motorizado 
regulable de 0% a 350%.

·Pressino pneumatico
·Presseur pneumatique
·Prensor neumàtico

·Fori aggancio rampa
·Trous de fixation de la rampe
·Orificios de enganche a la rampa

· Quadro comandi

· Cadre de commande

· Tablero de mandos

• Velocità rotazione tavola 

• Velocità tavola con inverter 

• Portata tavola

• Dimensioni max. bancale

• Diametro tavola rotante

• Altezza bobina film 

• Diametro bobina film 

• Potenza installata

• Volt 

• Temperatura d’utilizzo

• Vitesse de rotation de la table 

• Vitesse de la table par variateur
de fréquence

• Charge maxi. table 

• Dimensions maxi. palette

• Diamètre table tournante

• Hauteur maxi. de bobine film

• Diamètre maxi. bobine film

• Puissance installée

• Voltage

• Température d’utilisation

• Velocidad de rotación de la 
plataforma

• Velocidad de la mesa con 
inversor

• Capacidad de la plataforma 

• Medidas máx. pallet a embalar 

• Diámetro de la mesa giratoria 

• Altura de la bobina de la película

•Diámetro de la bobina de la 
película 

• Potencia instalada

• Voltaje 

• Temperatura de uso

Caratteristiche
tecniche

Caractéristiques
techniques

Características
técnicas

10 rpm

6/14 rpm

2000 kg

1000x1200x2250mm

1500 mm

500 mm

300 mm

Kw 0,8

V400/50Hz

+5°C/+35°C

· Colonna reclinabile per 
facilitare il trasporto ed il 
montaggio.

· Colonne inclinable pour 
faciliter le transport et le 
montage.

· Columna reclinable para 
facilitar el transporte y el 
montaje.

Ronda 1000 Ronda 2000

Ronda 2500 Ronda 3000
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· Frizione elettromagnetica 
regolazione tensione film. 

· Embrayage 
électromagnétique tension 
film réglable par 
potentiomètre.

· Fricción electromagnética 
para regular la tensión de la
película.

· Dispositivo meccanico 
(paracadute) di sicurezza in 
caso di rottura cinghia. 

· Dispositif de sécurité 
mécanique (parachute) au 
cas de rupture courroie 
(arrêt immediat du chariot). 

· Dispositivo mecánico 
(paracaídas) de seguridad en
caso de que se rompa la 
correa.

· Possibilità d’inforcamento 
macchina con carrello 
elevatore.

· Possibilité de transporter 
la machine par chariot 
élévateur.

· La máquina se puede 
montar en carretilla 
elevadora.

· Prestiro motorizzato 
(250% - 1m = 3,5m) 
o Prestiro motorizzato 
regolabile da 0% a 350%.

· Prè-étirage motorisé 
(250% - 1m = 3,5m)
ou prè-étirage motorisé 
réglable de 0% à 350%.

· Pre-estirado motorizado 
(250% - 1m = 3,5m) 
o pre-estirado motorizado 
regulable de 0% a 350%.

·Pressino pneumatico
·Presseur pneumatique
·Prensor neumàtico

·Fori aggancio rampa
·Trous de fixation de la rampe
·Orificios de enganche a la rampa

· Quadro comandi

· Cadre de commande

· Tablero de mandos

• Velocità rotazione tavola 

• Velocità tavola con inverter 

• Portata tavola

• Dimensioni max. bancale

• Diametro tavola rotante

• Altezza bobina film 

• Diametro bobina film 

• Potenza installata

• Volt 

• Temperatura d’utilizzo

• Vitesse de rotation de la table 

• Vitesse de la table par variateur
de fréquence

• Charge maxi. table 

• Dimensions maxi. palette

• Diamètre table tournante

• Hauteur maxi. de bobine film

• Diamètre maxi. bobine film

• Puissance installée

• Voltage

• Température d’utilisation

• Velocidad de rotación de la 
plataforma

• Velocidad de la mesa con 
inversor

• Capacidad de la plataforma 

• Medidas máx. pallet a embalar 

• Diámetro de la mesa giratoria 

• Altura de la bobina de la película

•Diámetro de la bobina de la 
película 

• Potencia instalada

• Voltaje 

• Temperatura de uso

Caratteristiche
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Caractéristiques
techniques

Características
técnicas

10 rpm

6/14 rpm

2000 kg

1000x1200x2250mm

1500 mm

500 mm

300 mm

Kw 0,8

V400/50Hz

+5°C/+35°C

· Colonna reclinabile per 
facilitare il trasporto ed il 
montaggio.

· Colonne inclinable pour 
faciliter le transport et le 
montage.

· Columna reclinable para 
facilitar el transporte y el 
montaje.

Ronda 1000 Ronda 2000

Ronda 2500 Ronda 3000



Per soddisfare le più differenti esigenze che si riscontrano in questo
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faciliter le transport et le 
montage.

· Columna reclinable para 
facilitar el transporte y el 
montaje.

Ronda 1000 Ronda 2000

Ronda 2500 Ronda 3000



COMARME MARCHETTI F.A. spa - via Quintino Sella, 1 - 20094 Corsico (MI) 
Tel. 02 450519.1 - Fax 02 4580025 - http: www.comarme.it - E-mail: info@comarme.it

P. IVA 00697040152 - Capitale Sociale: Euro 2.340.000 - Iscrizione al Tribunale di Milano n. 105965 - CCIAA di Milano n. 532137

Distributed by

· Fasciapallet semiautomatico 
· Banderoleuse semi-automatique
· Enfardadora de palets semiautomatica

Optionals Options Opciones
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✓ ✓ ✓ ✓

✓ ✓

✓
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✓ ✓

✓ ✓

✓ ✓

✓ ✓

✓ ✓
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✓ ✓ ✓ ✓

✓ ✓ ✓

• Colonna prolungata per pallets

• Rampa d’accesso

• Telaio sostegno macchina per 
prelievo bancale con carrello 
elettrico

• Telaio per interramento 
macchina

• Diametro tavola

• Partenza progressiva con 
inverter ed arresto indicizzato

• Fotocellula lettura altezza 
bancale

• Pressino pneumatico

• Regolazione velocità salita/ 
discesa carrello con inverter

• Frizione meccanica a tre rulli

• Prestiro motorizzato 1 motore
rapporto fisso (250% - 1m = 
3,5m)

• Prestiro motorizzato 2 motori 
regolabili da 0% a 350%

• Portata tavola

• Sistema di pesatura munito di
stampante

• Correttore di fase

• Fotocellula per lettura automatica
altezza bancali scuri

• Soft Start

• Colonne hauteur banderolage

• Rampe d’accès

• Chassis support machine

• Chassis pour encastrer la 
machine

• Diamètre table tournante

• Démarrage progressif par 
variateur de fréquence et arrêt
indexé

• Cellule photoélectrique pour 
détection hauteur palette

• Presseur pneumatique

• Vitesse montée/descente 
chariot par variateur de 
fréquence

• Embrayage mécanique à trois 
rouleaux

• Prè-étirage motorisé du film 
avec 1 moteur et rapport fixe 
de prè-étirage (250% - 1m = 3,5m)

• Prè-étirage motorisé du film avec
2 moteurs et rapport réglable de
prè-étirage de 0% à 350%

• Charge table

• Système de pesage muni d'une
imprimante

• Correcteur de fase

• Cellule photoélectrique  lecture
palettes foncées

• Soft Start

• Columna alargada para pallets

• Rampa de acceso 

• Bastidor soporte de la máquina,
para depositar y extraer el 
pallet con carro eléctrico 

• Bastidor para enterrar la 
máquina 

• Diametro de la plataforma 

• Arranque progresivo con 
inversor y parada indexada

• Fotocélula para leer la altura del
pallet

• Prensor neumático 

• Regulación de la velocidad 
ascenso/descenso del carro 
con inversor 

• Fricción mecánica de tres 
rodillos

• Pre- estirado motorizado 1 
motor (250% - 1m = 3,5m)

• Pre-estirado motorizado 
regulable de 0% a 350%

• Capacidad de la plataforma

• Sistema de pesar con 
impresora

• Corrector de fase

• Fotocélula para superficie nigra

• Soft Start

Caratteristiche
tecniche

Caractéristiques
techniques

Características
técnicas

✓ ✓ ✓ ✓
✓ ✓ ✓ ✓
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✓
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✓
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✓

✓
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✓ ✓

✓
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• Colonna incernierata alla base 

• Trasmissione carrello 
portabobina tramite cinghia 

• Dispositivo (paracadute) di 
sicurezza in caso di rottura 
cinghia 

• Possibilità d’inforcamento 
macchina con carrello elevatore 

• Predisposizione per pressino 
pneumatico 

• Quadro elettrico 

• Quadro elettrico con pannello di
comando digitale 

• Quadro elettronico digitale con 
display e diagnostica per guasti 
con 4 differenti programmi di 
fasciatura tra cui ciclo fasciatura
solo salita e ciclo fasciatura per
inserimento cappuccio protettivo
con regolazione discesa corsa 
carrello

• Frizione meccanica regolazione 
tensione film 

• Frizione elettromagnetica 
regolazione tensione film

• Funzionamento manuale con 
pulsante start/stop tavola 
rotante

• Funzionamento manuale con 
pulsante salita/discesa carrello 
portabobina 

• Selettore Man/Aut 

• Regolazione numero giri sup/inf

• Regolazione separata giri 
inf/sup 

• Timer regolazione altezza 
bancale 

• Fotocellula lettura altezza 
bancale 

• Inverter per avviamento 
progressivo e regolazione 
velocità tavola da 6 a 14 rpm ed
arresto indicizzato

• Charnière à la base de la 
colonne  

• Montée/descente chariot par 
courroie 

• Dispositif de sécurité mécanique 
(parachute) au cas de rupture 
courroie (arrêt immediat du chariot)

• Possibilité de transporter la 
machine par chariot élévateur  

• Prédisposition pour presseur 
pneumatique 

• Cadre électrique 

• Cadre électrique avec affichage 
digital

• Cadre électrique de commande
avec microprocesseur et 
affichage digital pour le réglage 
du cycle de travail, le diagnostic
d’anomalie de fonctionnement et
4 programmes de banderolage 
incluant le programme de 
dépose de coiffe au dessus de la
palette avec réglage de l’arrêt du
chariot par potentiomètre

• Embrayage mécanique pour 
réglage tension du film

• Embrayage électromagnétique
tension du film réglable par 
potentiomètre 

• Fonctionnement manuel avec 
bouton Marche/Arrêt pour 
table tournante

• Fonctionnement manuel avec 
bouton Montée/Descente pour 
chariot porte-bobine

• Selecteur Manuel ou 
Automatique 

• Réglage du nombre de
tours sup./inf.

• Réglage séparé du nombre 
de tours sup./inf. 

• Réglage hauteur de charge par
temporisation 

• Cellule photoélectrique pour 
détection hauteur palette 

• Table tournante avec démarrage
progressif par variateur de 
fréquence, réglage vitesse de 6
à 14 tours/minute et arrêt 
indexé 

• Columna con la base abisagrada

• Transmisión carro portabobina 
mediante correa

• Dispositivo mecánico (paracaídas)
de seguridad, en caso de que se
rompa la correa

• La máquina se puede montar en
carretilla elevadora

• Conexión para prensor 
neumático

• Tablero eléctrico 

• Tablero eléctrico con panel de 
mando digital

• Tablero electrónico de control y
mando digital, con display y 
diagnóstico de averías y alarmas,
con 4 programas diferentes de 
embalaje, incluidos: - ciclo de 
embalaje: sólo con ascenso
- ciclo de embalaje: para ubicar
el capuchón de protección, con 
regulación del descenso carrera
del carro portabobina

• Fricción mecánica para regular
la  tensión de la película

• Fricción electromagnética para
regular la  tensión de la película

• Funcionamiento manual con 
botón de puesta en marcha y 
parada  de la mesa giratoria

• Funcionamiento manual con 
botón de ascenso/descenso del
carro portabobina

• Selector Modalidad Manual/ 
Modalidad Automática

• Regulación número de
revoluciones sup/inf

• Regulación individual de las 
revoluciones inferiores y 
superiores

• Temporizador para regulación 
altura del pallet 

• Fotocélula para leer la altura del
pallet

• Inversor para obtener la puesta
en marcha progresiva y la 
regulación de la velocidad de la 
mesa giratoria, de 6 a 14 
r.p.m., con parada indexada 

2700 - 3100 mm

1650-1800-2000mm

2500 Kg
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· Fasciapallet semiautomatico 
· Banderoleuse semi-automatique
· Enfardadora de palets semiautomatica
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• Colonna prolungata per pallets

• Rampa d’accesso

• Telaio sostegno macchina per 
prelievo bancale con carrello 
elettrico

• Telaio per interramento 
macchina

• Diametro tavola

• Partenza progressiva con 
inverter ed arresto indicizzato

• Fotocellula lettura altezza 
bancale

• Pressino pneumatico

• Regolazione velocità salita/ 
discesa carrello con inverter

• Frizione meccanica a tre rulli

• Prestiro motorizzato 1 motore
rapporto fisso (250% - 1m = 
3,5m)

• Prestiro motorizzato 2 motori 
regolabili da 0% a 350%

• Portata tavola

• Sistema di pesatura munito di
stampante

• Correttore di fase

• Fotocellula per lettura automatica
altezza bancali scuri

• Soft Start

• Colonne hauteur banderolage

• Rampe d’accès

• Chassis support machine

• Chassis pour encastrer la 
machine

• Diamètre table tournante

• Démarrage progressif par 
variateur de fréquence et arrêt
indexé

• Cellule photoélectrique pour 
détection hauteur palette

• Presseur pneumatique

• Vitesse montée/descente 
chariot par variateur de 
fréquence

• Embrayage mécanique à trois 
rouleaux

• Prè-étirage motorisé du film 
avec 1 moteur et rapport fixe 
de prè-étirage (250% - 1m = 3,5m)

• Prè-étirage motorisé du film avec
2 moteurs et rapport réglable de
prè-étirage de 0% à 350%

• Charge table

• Système de pesage muni d'une
imprimante

• Correcteur de fase

• Cellule photoélectrique  lecture
palettes foncées

• Soft Start

• Columna alargada para pallets

• Rampa de acceso 

• Bastidor soporte de la máquina,
para depositar y extraer el 
pallet con carro eléctrico 

• Bastidor para enterrar la 
máquina 

• Diametro de la plataforma 

• Arranque progresivo con 
inversor y parada indexada

• Fotocélula para leer la altura del
pallet

• Prensor neumático 

• Regulación de la velocidad 
ascenso/descenso del carro 
con inversor 

• Fricción mecánica de tres 
rodillos

• Pre- estirado motorizado 1 
motor (250% - 1m = 3,5m)

• Pre-estirado motorizado 
regulable de 0% a 350%

• Capacidad de la plataforma

• Sistema de pesar con 
impresora

• Corrector de fase

• Fotocélula para superficie nigra

• Soft Start
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• Colonna incernierata alla base 

• Trasmissione carrello 
portabobina tramite cinghia 

• Dispositivo (paracadute) di 
sicurezza in caso di rottura 
cinghia 

• Possibilità d’inforcamento 
macchina con carrello elevatore 

• Predisposizione per pressino 
pneumatico 

• Quadro elettrico 

• Quadro elettrico con pannello di
comando digitale 

• Quadro elettronico digitale con 
display e diagnostica per guasti 
con 4 differenti programmi di 
fasciatura tra cui ciclo fasciatura
solo salita e ciclo fasciatura per
inserimento cappuccio protettivo
con regolazione discesa corsa 
carrello

• Frizione meccanica regolazione 
tensione film 

• Frizione elettromagnetica 
regolazione tensione film

• Funzionamento manuale con 
pulsante start/stop tavola 
rotante

• Funzionamento manuale con 
pulsante salita/discesa carrello 
portabobina 

• Selettore Man/Aut 

• Regolazione numero giri sup/inf

• Regolazione separata giri 
inf/sup 

• Timer regolazione altezza 
bancale 

• Fotocellula lettura altezza 
bancale 

• Inverter per avviamento 
progressivo e regolazione 
velocità tavola da 6 a 14 rpm ed
arresto indicizzato

• Charnière à la base de la 
colonne  

• Montée/descente chariot par 
courroie 

• Dispositif de sécurité mécanique 
(parachute) au cas de rupture 
courroie (arrêt immediat du chariot)

• Possibilité de transporter la 
machine par chariot élévateur  

• Prédisposition pour presseur 
pneumatique 

• Cadre électrique 

• Cadre électrique avec affichage 
digital

• Cadre électrique de commande
avec microprocesseur et 
affichage digital pour le réglage 
du cycle de travail, le diagnostic
d’anomalie de fonctionnement et
4 programmes de banderolage 
incluant le programme de 
dépose de coiffe au dessus de la
palette avec réglage de l’arrêt du
chariot par potentiomètre

• Embrayage mécanique pour 
réglage tension du film

• Embrayage électromagnétique
tension du film réglable par 
potentiomètre 

• Fonctionnement manuel avec 
bouton Marche/Arrêt pour 
table tournante

• Fonctionnement manuel avec 
bouton Montée/Descente pour 
chariot porte-bobine

• Selecteur Manuel ou 
Automatique 

• Réglage du nombre de
tours sup./inf.

• Réglage séparé du nombre 
de tours sup./inf. 

• Réglage hauteur de charge par
temporisation 

• Cellule photoélectrique pour 
détection hauteur palette 

• Table tournante avec démarrage
progressif par variateur de 
fréquence, réglage vitesse de 6
à 14 tours/minute et arrêt 
indexé 

• Columna con la base abisagrada

• Transmisión carro portabobina 
mediante correa

• Dispositivo mecánico (paracaídas)
de seguridad, en caso de que se
rompa la correa

• La máquina se puede montar en
carretilla elevadora

• Conexión para prensor 
neumático

• Tablero eléctrico 

• Tablero eléctrico con panel de 
mando digital

• Tablero electrónico de control y
mando digital, con display y 
diagnóstico de averías y alarmas,
con 4 programas diferentes de 
embalaje, incluidos: - ciclo de 
embalaje: sólo con ascenso
- ciclo de embalaje: para ubicar
el capuchón de protección, con 
regulación del descenso carrera
del carro portabobina

• Fricción mecánica para regular
la  tensión de la película

• Fricción electromagnética para
regular la  tensión de la película

• Funcionamiento manual con 
botón de puesta en marcha y 
parada  de la mesa giratoria

• Funcionamiento manual con 
botón de ascenso/descenso del
carro portabobina

• Selector Modalidad Manual/ 
Modalidad Automática

• Regulación número de
revoluciones sup/inf

• Regulación individual de las 
revoluciones inferiores y 
superiores

• Temporizador para regulación 
altura del pallet 

• Fotocélula para leer la altura del
pallet

• Inversor para obtener la puesta
en marcha progresiva y la 
regulación de la velocidad de la 
mesa giratoria, de 6 a 14 
r.p.m., con parada indexada 

2700 - 3100 mm

1650-1800-2000mm

2500 Kg




